
CHÍNH PHỦ   
______ 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

________________________ 

Số: 17/2010/NĐ-CP Hà Nội, ngày 04 tháng 03 năm 2010 

  

NGHỊ ĐỊNH 
Về bán ñấu giá tài sản 

__________ 

 

CHÍNH PHỦ 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Chính phủ ngày 25 tháng 12 năm 2001; 

Căn cứ Bộ luật Dân sự ngày 14 tháng 6 năm 2005; 

Căn cứ Luật Đất ñai ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Luật Quản lý, sử dụng tài sản nhà nước ngày 03 tháng 6 năm 2008; 

Căn cứ Luật Thi hành án dân sự ngày 14 tháng 11 năm 2008; 

Căn cứ Pháp lệnh Xử lý vi phạm hành chính ngày 02 tháng 7 năm 2002; Pháp 

lệnh ngày 02 tháng 4 năm 2008 sửa ñổi, bổ sung Pháp lệnh Xử lý vi phạm hành 

chính năm 2002; 

Xét ñề nghị của Bộ trưởng Bộ Tư pháp, 

 

NGHỊ ĐỊNH: 

 

Chương I 

QUY ĐỊNH CHUNG 

 

Điều 1. Phạm vi ñiều chỉnh 

1. Nghị ñịnh này quy ñịnh về nguyên tắc, trình tự, thủ tục bán ñấu giá tài sản; 

ñấu giá viên; tổ chức bán ñấu giá tài sản và quản lý nhà nước ñối với hoạt ñộng 

bán ñấu giá tài sản; 

2. Nghị ñịnh này áp dụng ñối với việc bán ñấu giá các loại tài sản sau ñây: 

a) Tài sản ñể thi hành án theo quy ñịnh của pháp luật về thi hành án; 

b) Tài sản là tang vật, phương tiện vi phạm hành chính bị tịch thu sung quỹ 

nhà nước theo quy ñịnh của pháp luật về xử lý vi phạm hành chính; 

c) Tài sản bảo ñảm trong trường hợp pháp luật về giao dịch bảo ñảm quy ñịnh 

phải xử lý bằng bán ñấu giá; 



d) Tài sản nhà nước ñược xử lý bằng bán ñấu giá theo quy ñịnh của pháp luật 
về quản lý, sử dụng tài sản nhà nước; tài sản là quyền sử dụng ñất trong trường hợp 

Nhà nước giao ñất có thu tiền sử dụng ñất hoặc cho thuê ñất ñược bán ñấu giá theo 

quyết ñịnh của cơ quan nhà nước có thẩm quyền; 

ñ) Các tài sản khác phải bán ñấu giá theo quy ñịnh của pháp luật. 

3. Trong trường hợp cá nhân, tổ chức lựa chọn tổ chức bán ñấu giá chuyên 

nghiệp quy ñịnh tại Điều 14 Nghị ñịnh này ñể bán tài sản thuộc sở hữu của mình 

thì áp dụng nguyên tắc, trình tự, thủ tục bán ñấu giá tài sản quy ñịnh tại Nghị ñịnh 

này. 

4. Việc bán tài sản nhà nước ở nước ngoài, tài sản ñặc biệt tại ñơn vị vũ trang 

nhân dân không áp dụng các quy ñịnh của Nghị ñịnh này mà tuân theo quy ñịnh 

của pháp luật có liên quan ñối với loại tài sản ñó. 

Điều 2. Giải thích từ ngữ  

Trong Nghị ñịnh này, các từ ngữ dưới ñây ñược hiểu như sau: 

1. Bán ñấu giá tài sản là hình thức bán tài sản công khai theo phương thức trả 

giá lên, có từ hai người trở lên tham gia ñấu giá theo nguyên tắc và trình tự, thủ tục 

ñược quy ñịnh tại Nghị ñịnh này. Phương thức trả giá lên là phương thức trả giá từ 

thấp lên cao cho ñến khi có người trả giá cao nhất. 

2. Đấu giá viên là người ñược cấp Chứng chỉ hành nghề ñấu giá theo quy ñịnh 

tại Nghị ñịnh này. 

3. Người mua ñược tài sản bán ñấu giá là người trả giá cao nhất so với giá 

khởi ñiểm; trong trường hợp không có người trả giá cao hơn giá khởi ñiểm thì tài 

sản ñược bán bằng giá khởi ñiểm. 

4. Tài sản bán ñấu giá là ñộng sản, bất ñộng sản, giấy tờ có giá và các quyền 

tài sản ñược phép giao dịch theo quy ñịnh của pháp luật. 

5. Bước giá là mức chênh lệch của lần trả giá sau so với lần trả giá trước liền 

kề. Bước giá do tổ chức bán ñấu giá tài sản quy ñịnh phù hợp với từng cuộc bán 

ñấu giá. 

6. Người có tài sản bán ñấu giá là chủ sở hữu tài sản, người ñược chủ sở hữu 

ủy quyền bán tài sản, người có trách nhiệm chuyển giao tài sản ñể bán ñấu giá hoặc 

cá nhân, tổ chức có quyền bán tài sản của người khác theo quy ñịnh của pháp luật. 

7. Người tham gia ñấu giá tài sản là cá nhân, ñại diện tổ chức có ñủ ñiều kiện 

tham gia ñấu giá ñể mua tài sản bán ñấu giá theo quy ñịnh của Nghị ñịnh này và 

các quy ñịnh khác của pháp luật có liên quan. 

Điều 3. Nguyên tắc bán ñấu giá tài sản  

1. Việc bán ñấu giá tài sản ñược thực hiện theo nguyên tắc công khai, liên tục, 

khách quan, trung thực, bình ñẳng, bảo vệ quyền, lợi ích hợp pháp của các bên 

tham gia. 



2. Mọi cuộc bán ñấu giá ñều phải do ñấu giá viên ñiều hành theo ñúng trình 

tự, thủ tục bán ñấu giá tài sản quy ñịnh tại Nghị ñịnh này, trừ trường hợp quy ñịnh 

tại Điều 20 của Nghị ñịnh này và Luật, Pháp lệnh có quy ñịnh khác. 

Điều 4. Bảo vệ quyền, lợi ích hợp pháp của người mua ñược tài sản bán 
ñấu giá 

1. Quyền, lợi ích hợp pháp của người mua ñược tài sản bán ñấu giá ñược pháp 

luật bảo vệ. Các cơ quan nhà nước có thẩm quyền trong phạm vi nhiệm vụ, quyền 

hạn của mình có trách nhiệm bảo ñảm việc thực hiện quyền, lợi ích hợp pháp của 

người mua ñược tài sản bán ñấu giá. 

2. Trong trường hợp có người thứ ba tranh chấp về quyền sở hữu, quyền sử 

dụng tài sản ñã bán ñấu giá thì việc xác ñịnh quyền sở hữu, quyền sử dụng tài sản 

ñó ñược thực hiện theo quy ñịnh của pháp luật dân sự. 

3. Trong trường hợp có quyết ñịnh của cơ quan nhà nước có thẩm quyền về 

việc sửa ñổi một phần hoặc hủy bỏ toàn bộ các quyết ñịnh liên quan ñến tài sản 

bán ñấu giá do có vi phạm pháp luật trước khi tài sản ñược ñưa ra bán ñấu giá 

nhưng trình tự, thủ tục bán ñấu giá tài sản ñó bảo ñảm tuân theo ñầy ñủ quy ñịnh 

của pháp luật thì tài sản ñó vẫn thuộc quyền sở hữu, quyền sử dụng của người mua 

ñược tài sản bán ñấu giá. 

Tổ chức, cá nhân có lỗi gây ra thiệt hại phải bồi thường theo quy ñịnh của 

pháp luật. 

 

Chương II 

ĐẤU GIÁ VIÊN 

 

Điều 5. Tiêu chuẩn ñấu giá viên  

Công dân Việt Nam thường trú tại Việt Nam có ñủ các tiêu chuẩn sau ñây thì 

có thể trở thành ñấu giá viên: 

1. Có phẩm chất ñạo ñức tốt; 

2. Đã tốt nghiệp ñại học ngành luật hoặc ngành kinh tế; 

3. Đã qua khóa ñào tạo nghề ñấu giá. 

Điều 6. Đào tạo nghề ñấu giá 

1. Người có bằng tốt nghiệp ñại học ngành luật hoặc ngành kinh tế ñược ñăng 

ký tham dự khóa ñào tạo nghề ñấu giá tại cơ sở ñào tạo nghề ñấu giá. 

2. Thời gian của khóa ñào tạo nghề ñấu giá là ba tháng. Nội dung ñào tạo bao 

gồm kiến thức pháp luật, ñạo ñức nghề nghiệp, kỹ năng hành nghề ñấu giá và thực 

tập tại tổ chức bán ñấu giá chuyên nghiệp. Người hoàn thành chương trình ñào tạo 

nghề ñấu giá ñược cơ sở ñào tạo nghề ñấu giá cấp Chứng chỉ ñào tạo nghề ñấu giá. 



3. Bộ Tư pháp quy ñịnh về chương trình khung của khóa ñào tạo nghề ñấu giá 

và cơ sở ñào tạo nghề ñấu giá. 

Điều 7. Người ñược miễn ñào tạo nghề ñấu giá, giảm thời gian ñào tạo 
nghề ñấu giá  

1. Những người sau ñây ñược miễn ñào tạo nghề ñấu giá: 

a) Giáo sư, phó giáo sư, tiến sỹ luật; giáo sư, phó giáo sư, tiến sỹ kinh tế; luật 

sư, thừa phát lại; 

b) Đã là thẩm tra viên chính ngành Tòa án, kiểm tra viên chính ngành Kiểm 

sát; thanh tra viên chính; thẩm tra viên chính thi hành án; chuyên viên chính; 

nghiên cứu viên chính, giảng viên chính trong lĩnh vực pháp luật hoặc kinh tế; 

c) Đã là thẩm tra viên cao cấp ngành Tòa án, kiểm tra viên cao cấp ngành 

Kiểm sát; thanh tra viên cao cấp; thẩm tra viên cao cấp thi hành án; chuyên viên 

cao cấp, nghiên cứu viên cao cấp trong lĩnh vực pháp luật hoặc kinh tế; 

d) Đã là thẩm phán, kiểm sát viên, ñiều tra viên, ñấu giá viên, công chứng 

viên, chấp hành viên. 

2. Những người có bằng tốt nghiệp ñại học ngành luật thì ñược giảm thời gian 

ñào tạo kiến thức pháp luật. 

Bộ Tư pháp quy ñịnh cụ thể về việc giảm thời gian ñào tạo nghề ñấu giá. 

Điều 8. Cấp Chứng chỉ hành nghề ñấu giá 

1. Hồ sơ ñề nghị cấp Chứng chỉ hành nghề ñấu giá gồm các giấy tờ sau ñây: 

a) Đơn ñề nghị cấp Chứng chỉ hành nghề ñấu giá; 

b) Sơ yếu lý lịch có dán ảnh và xác nhận của cơ quan có thẩm quyền; 

c) Phiếu lý lịch tư pháp; 

d) Bản sao bằng tốt nghiệp ñại học ngành luật hoặc ngành kinh tế; 

ñ) Bản sao Chứng chỉ ñào tạo nghề ñấu giá hoặc giấy tờ chứng minh nếu 

thuộc trường hợp ñược miễn ñào tạo nghề ñấu giá quy ñịnh tại Điều 7 Nghị ñịnh 

này; 

e) 2 ảnh cỡ 3cm x 4cm. 

2. Người ñề nghị cấp Chứng chỉ hành nghề ñấu giá gửi 01 bộ hồ sơ ñến Bộ 

Tư pháp và nộp lệ phí cấp Chứng chỉ hành nghề ñấu giá theo quy ñịnh. Trong thời 

hạn mười lăm ngày làm việc, kể từ ngày nhận ñược hồ sơ hợp lệ, Bộ Tư pháp có 

trách nhiệm cấp Chứng chỉ hành nghề ñấu giá cho người ñề nghị; trong trường hợp 

từ chối phải có thông báo lý do bằng văn bản cho người ñề nghị. 

3. Chứng chỉ hành nghề ñấu giá là căn cứ ñể hành nghề bán ñấu giá tài sản. 

Điều 9. Những trường hợp không ñược cấp Chứng chỉ hành nghề ñấu giá 

1. Người ñang là cán bộ, công chức; sĩ quan, quân nhân chuyên nghiệp, công 

nhân quốc phòng trong cơ quan, ñơn vị thuộc Quân ñội nhân dân; sĩ quan, hạ sĩ 
quan nghiệp vụ, sĩ quan, hạ sĩ quan chuyên môn kỹ thuật trong cơ quan, ñơn vị 



thuộc Công an nhân dân; trừ trường hợp là cán bộ, công chức ñược ñề nghị cấp 

Chứng chỉ hành nghề ñấu giá ñể làm việc cho Trung tâm dịch vụ bán ñấu giá tài 

sản. 

2. Người bị mất hoặc bị hạn chế năng lực hành vi dân sự. 

3. Người ñang bị truy cứu trách nhiệm hình sự, người ñã bị kết án mà chưa 

ñược xóa án tích. 

4. Người ñang bị áp dụng biện pháp xử lý hành chính khác, người ñã bị áp 

dụng biện pháp xử lý hành chính khác mà chưa hết thời hạn ñược coi là chưa bị áp 

dụng biện pháp ñó theo quy ñịnh của pháp luật về xử lý vi phạm hành chính. 

Điều 10. Cấp lại Chứng chỉ hành nghề ñấu giá 

1. Người ñã ñược cấp Chứng chỉ hành nghề ñấu giá nếu bị mất Chứng chỉ 
hoặc Chứng chỉ bị hư hỏng không thể sử dụng ñược thì ñược xem xét, cấp lại 

Chứng chỉ hành nghề ñấu giá. 

2. Hồ sơ ñề nghị cấp lại Chứng chỉ hành nghề ñấu giá gồm các giấy tờ sau 

ñây: 

a) Đơn xin cấp lại Chứng chỉ hành nghề ñấu giá; 

b) Chứng chỉ cũ bị hư hỏng. 

Trong trường hợp Chứng chỉ hành nghề ñấu giá bị mất thì phải có xác nhận 

của cơ quan, tổ chức có thẩm quyền. 

3. Thủ tục, thời hạn cấp lại Chứng chỉ hành nghề ñấu giá ñược thực hiện theo 

quy ñịnh tại khoản 2 Điều 8 của Nghị ñịnh này. 

Điều 11. Thu hồi Chứng chỉ hành nghề ñấu giá 

1. Người ñã ñược cấp Chứng chỉ hành nghề ñấu giá bị thu hồi Chứng chỉ 
trong những trường hợp sau ñây: 

a) Thuộc một trong các trường hợp quy ñịnh tại Điều 9 Nghị ñịnh này; 

b) Không làm việc thường xuyên tại tổ chức bán ñấu giá tài sản; không còn 

hoạt ñộng trong lĩnh vực bán ñấu giá tài sản; 

c) Không ñiều hành cuộc bán ñấu giá nào trong vòng một năm, trừ trường hợp 

có lý do chính ñáng; 

d) Bị tước quyền sử dụng Chứng chỉ hành nghề ñấu giá không thời hạn theo 

quy ñịnh của pháp luật về xử lý vi phạm hành chính; 

ñ) Vi phạm các hành vi bị cấm quy ñịnh tại Điều 13 của Nghị ñịnh này. 

2. Bộ trưởng Bộ Tư pháp có thẩm quyền thu hồi Chứng chỉ hành nghề ñấu giá 

và quy ñịnh thủ tục thu hồi Chứng chỉ hành nghề ñấu giá. 

Điều 12. Quyền và nghĩa vụ của ñấu giá viên 

1. Làm việc thường xuyên tại một tổ chức bán ñấu giá chuyên nghiệp. 



2. Trực tiếp ñiều hành cuộc bán ñấu giá tài sản, chịu trách nhiệm trước pháp 

luật và tổ chức bán ñấu giá tài sản về việc thực hiện bán ñấu giá tài sản. 

3. Tuân thủ nguyên tắc bán ñấu giá tài sản quy ñịnh tại Điều 3 Nghị ñịnh này. 

4. Truất quyền tham gia ñấu giá của người có hành vi vi phạm nội quy bán 

ñấu giá tài sản. 

5. Khách quan, vô tư trong việc thực hiện bán ñấu giá tài sản. 

6. Bồi hoàn thiệt hại do lỗi của mình gây ra cho tổ chức bán ñấu giá tài sản 

theo quy ñịnh của pháp luật. 

7. Các quyền và nghĩa vụ khác theo quy ñịnh của pháp luật. 

Điều 13. Những hành vi bị cấm ñối với ñấu giá viên 

1. Cho thuê, cho mượn hoặc cho các tổ chức, cá nhân khác sử dụng Chứng chỉ 
hành nghề ñấu giá của mình ñể thực hiện các hoạt ñộng ñấu giá. 

2. Nhận bất kỳ một khoản tiền hoặc lợi ích nào từ người có tài sản bán ñấu giá 

ngoài khoản tiền phí ñấu giá và chi phí ñã thỏa thuận trong hợp ñồng, hoặc lợi 

dụng danh nghĩa ñấu giá viên của mình ñể thu các lợi ích khác từ cá nhân, tổ chức. 

3. Lợi dụng trách nhiệm, quyền hạn ñể thông ñồng với tổ chức, cá nhân nhằm 

mục ñích vụ lợi. 

 

Chương III 

TỔ CHỨC BÁN ĐẤU GIÁ TÀI SẢN 

 

Điều 14. Tổ chức bán ñấu giá chuyên nghiệp 

1. Trung tâm dịch vụ bán ñấu giá tài sản. 

2. Doanh nghiệp bán ñấu giá tài sản, doanh nghiệp hoạt ñộng ña ngành nghề 
có kinh doanh dịch vụ bán ñấu giá tài sản (sau ñây gọi chung là doanh nghiệp bán 

ñấu giá tài sản). 

Điều 15. Trung tâm dịch vụ bán ñấu giá tài sản  

1. Trung tâm dịch vụ bán ñấu giá tài sản (sau ñây gọi tắt là Trung tâm) do 

Chủ tịch Ủy ban nhân dân tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương quyết ñịnh thành 

lập. Mỗi tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương chỉ thành lập một Trung tâm. 

2. Trung tâm là ñơn vị sự nghiệp có thu, có trụ sở, có tư cách pháp nhân, có 

con dấu và tài khoản riêng. Giám ñốc Trung tâm phải là ñấu giá viên. 

Điều 16. Doanh nghiệp bán ñấu giá tài sản  

1. Doanh nghiệp bán ñấu giá tài sản ñược thành lập, hoạt ñộng theo quy ñịnh 

của pháp luật về doanh nghiệp và quy ñịnh tại Nghị ñịnh này. 



2. Ngoài các ñiều kiện về thành lập, hoạt ñộng của từng loại hình doanh 

nghiệp theo quy ñịnh của pháp luật về doanh nghiệp, doanh nghiệp ñược hoạt ñộng 

kinh doanh dịch vụ bán ñấu giá tài sản phải có ñủ các ñiều kiện sau ñây: 

a) Người ñại diện theo pháp luật của doanh nghiệp bán ñấu giá tài sản phải là 

ñấu giá viên; 

b) Có trụ sở, cơ sở vật chất, các trang thiết bị cần thiết khác bảo ñảm cho hoạt 

ñộng bán ñấu giá tài sản. 

3. Trong thời hạn bảy ngày làm việc, kể từ ngày ñược cấp Giấy chứng nhận 

ñăng ký kinh doanh, doanh nghiệp có trách nhiệm thông báo bằng văn bản về việc 

ñăng ký kinh doanh cho Sở Tư pháp tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương nơi 

doanh nghiệp ñặt trụ sở chính. 

Điều 17. Quyền của tổ chức bán ñấu giá chuyên nghiệp 

1. Yêu cầu người có tài sản bán ñấu giá cung cấp ñầy ñủ, chính xác thông tin, 

giấy tờ có liên quan ñến tài sản bán ñấu giá. 

2. Yêu cầu người mua ñược tài sản bán ñấu giá thanh toán tiền mua tài sản 

bán ñấu giá và thực hiện các nghĩa vụ khác ñược xác ñịnh trong hợp ñồng mua bán 

tài sản bán ñấu giá. 

3. Yêu cầu người có tài sản bán ñấu giá thanh toán phí, chi phí bán ñấu giá tài 

sản và thực hiện các nghĩa vụ khác ñược xác ñịnh trong hợp ñồng bán ñấu giá tài 

sản. 

Điều 18. Nghĩa vụ của tổ chức bán ñấu giá chuyên nghiệp 

1. Thực hiện việc bán ñấu giá tài sản theo nguyên tắc và trình tự, thủ tục quy 

ñịnh tại Nghị ñịnh này và chịu trách nhiệm về kết quả bán ñấu giá tài sản. 

2. Ban hành nội quy bán ñấu giá tài sản phù hợp với quy ñịnh của Nghị ñịnh 

này và các văn bản pháp luật có liên quan. 

3. Giao tài sản bán ñấu giá ñược giao bảo quản hoặc quản lý cho người mua 

ñược tài sản bán ñấu giá; yêu cầu người có tài sản bán ñấu giá giao tài sản cho 

người mua ñược tài sản bán ñấu giá trong trường hợp người có tài sản bán ñấu giá 

ñang trực tiếp quản lý tài sản ñó. 

4. Cung cấp ñầy ñủ các giấy tờ liên quan ñến tài sản bán ñấu giá cho người 

mua ñược tài sản bán ñấu giá. 

5. Thực hiện quy ñịnh của pháp luật về lao ñộng, thuế, tài chính, thống kê. 

6. Lập Sổ theo dõi tài sản bán ñấu giá, Sổ ñăng ký bán ñấu giá tài sản. 

7. Bồi thường thiệt hại do lỗi của ñấu giá viên và các nhân viên khác của tổ 

chức mình gây ra trong khi thực hiện bán ñấu giá tài sản. 

8. Thực hiện các nghĩa vụ khác theo hợp ñồng bán ñấu giá tài sản, hợp ñồng 

mua bán tài sản bán ñấu giá. 

9. Cấp Thẻ ñấu giá viên cho ñấu giá viên ñể sử dụng trong khi làm việc theo 

các nội dung ghi trong Chứng chỉ hành nghề ñấu giá. 



10. Đăng ký danh sách ñấu giá viên, việc thay ñổi, bổ sung danh sách ñấu giá 

viên với Sở Tư pháp tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương, nơi tổ chức bán ñấu 

giá tài sản ñặt trụ sở chính. 

11. Báo cáo Sở Tư pháp về tổ chức, hoạt ñộng của mình theo ñịnh kỳ 06 

tháng, hàng năm hoặc trong trường hợp ñột xuất theo yêu cầu. 

Điều 19. Hội ñồng bán ñấu giá tài sản cấp huyện  

1. Hội ñồng bán ñấu giá tài sản cấp huyện do Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận, 

huyện, thị xã, thành phố thuộc tỉnh (sau ñây gọi chung là Ủy ban nhân dân cấp 

huyện) quyết ñịnh thành lập ñể bán ñấu giá tài sản là tang vật, phương tiện vi phạm 

hành chính bị tịch thu theo quy ñịnh của pháp luật về xử lý vi phạm hành chính. 

2. Hội ñồng bán ñấu giá tài sản cấp huyện gồm có ñại diện của cơ quan có 

thẩm quyền quyết ñịnh tịch thu tài sản, ñại diện phòng Tài chính, phòng Tư pháp 

cấp huyện và ñại diện các cơ quan có liên quan. 

Điều 20. Hội ñồng bán ñấu giá tài sản trong trường hợp ñặc biệt  

1. Hội ñồng bán ñấu giá tài sản trong trường hợp ñặc biệt ñược thành lập ñể 

bán ñấu giá tài sản nhà nước, tài sản là quyền sử dụng ñất giá có giá trị lớn, phức 

tạp hoặc trong trường hợp không thuê ñược tổ chức bán ñấu giá chuyên nghiệp 

thực hiện việc bán ñấu giá. 

2. Hội ñồng bán ñấu giá tài sản trong trường hợp ñặc biệt bao gồm ñại diện 

của cơ quan có thẩm quyền quyết ñịnh bán ñấu giá tài sản, cơ quan tài chính, cơ 

quan tư pháp cùng cấp và ñại diện các cơ quan, tổ chức có liên quan. 

Điều 21. Quyền, nghĩa vụ của Hội ñồng bán ñấu giá tài sản  

1. Hội ñồng bán ñấu giá tài sản ñược quy ñịnh tại Điều 19 và Điều 20 Nghị 
ñịnh này có các quyền, nghĩa vụ sau ñây: 

a) Quyền theo quy ñịnh tại Điều 17; nghĩa vụ theo quy ñịnh tại các khoản 1, 

2, 3, 4, 6 và khoản 8 Điều 18 Nghị ñịnh này; 

b) Ký hợp ñồng với tổ chức bán ñấu giá chuyên nghiệp ñể tổ chức này cử ñấu 

giá viên ñiều hành cuộc bán ñấu giá tài sản của Hội ñồng, trừ Hội ñồng bán ñấu giá 

tài sản trong trường hợp ñặc biệt quy ñịnh tại Điều 20 Nghị ñịnh này; 

c) Thực hiện nghĩa vụ về tài chính, thống kê theo quy ñịnh của pháp luật. 

2. Định kỳ 06 tháng và hàng năm, Ủy ban nhân dân cấp huyện báo cáo Sở Tư 

pháp về tổ chức, hoạt ñộng của Hội ñồng bán ñấu giá tài sản do mình thành lập. 

Hội ñồng bán ñấu giá tài sản trong trường hợp ñặc biệt báo cáo bằng văn bản 

cho cơ quan ra quyết ñịnh thành lập Hội ñồng bán ñấu giá tài sản, ñồng thời gửi 

cho Sở Tư pháp nơi thành lập Hội ñồng về kết quả từng cuộc bán ñấu giá tài sản. 

3. Cơ quan ra quyết ñịnh thành lập Hội ñồng bán ñấu giá tài sản có trách 

nhiệm giải quyết khiếu nại sau khi Hội ñồng giải thể và bồi thường thiệt hại do lỗi 

của ñấu giá viên, thành viên của Hội ñồng gây ra trong khi thực hiện bán ñấu giá 

tài sản. 



Đấu giá viên, thành viên của Hội ñồng phải bồi hoàn thiệt hại do lỗi của mình 

gây ra cho cơ quan ra quyết ñịnh thành lập Hội ñồng bán ñấu giá tài sản theo quy 

ñịnh của pháp luật. 

 

Chương IV 

TRÌNH TỰ, THỦ TỤC BÁN ĐẤU GIÁ TÀI SẢN 

 

Điều 22. Lựa chọn tổ chức bán ñấu giá tài sản  

Người có tài sản bán ñấu giá có quyền lựa chọn tổ chức bán ñấu giá chuyên 

nghiệp, hình thức bán ñấu giá quy ñịnh tại Nghị ñịnh này ñể bán ñấu giá tài sản, trừ 

trường hợp pháp luật có quy ñịnh khác. 

Điều 23. Xác ñịnh giá khởi ñiểm của tài sản bán ñấu giá  

1. Giá khởi ñiểm của tài sản bán ñấu giá ñược xác ñịnh trước khi ký kết hợp 

ñồng bán ñấu giá tài sản hoặc trước khi chuyển giao tài sản ñể bán ñấu giá, trừ 

trường hợp pháp luật có quy ñịnh khác. 

2. Việc xác ñịnh giá khởi ñiểm của tài sản bán ñấu giá ñược thực hiện như 

sau: 

a) Đối với tài sản bán ñấu giá ñể thi hành án, thì giá khởi ñiểm ñược xác ñịnh 

theo quy ñịnh của pháp luật về thi hành án dân sự; 

b) Đối với tài sản bán ñấu giá là tang vật, phương tiện vi phạm hành chính, thì 

giá khởi ñiểm ñược xác ñịnh theo quy ñịnh của pháp luật về xử lý vi phạm hành 

chính; trong trường hợp không xác ñịnh ñược giá tài sản theo quy ñịnh của pháp 

luật về xử lý vi phạm hành chính thì thành lập hội ñồng ñể xác ñịnh giá tài sản; 

c) Đối với tài sản là tang chứng, vật chứng ñược cơ quan nhà nước có thẩm 

quyền quyết ñịnh bán ñấu giá, thì giá khởi ñiểm ñược xác ñịnh theo quy ñịnh của 

pháp luật về hình sự, tố tụng hình sự và pháp luật khác có liên quan; 

d) Đối với tài sản bán ñấu giá là tài sản nhà nước, thì giá khởi ñiểm ñược xác 

ñịnh theo quy ñịnh của pháp luật về quản lý, sử dụng tài sản nhà nước; 

ñ) Đối với tài sản là quyền sử dụng ñất ñược bán ñấu giá ñể giao ñất có thu 

tiền sử dụng ñất hoặc cho thuế ñất, thì giá khởi ñiểm ñược xác ñịnh theo quy ñịnh 

của pháp luật về ñất ñai; 

e) Đối với tài sản thuộc sở hữu của cá nhân, tổ chức có yêu cầu bán ñấu giá, 

thì giá khởi ñiểm do tổ chức, cá nhân tự xác ñịnh hoặc ủy quyền cho tổ chức, cá 

nhân khác xác ñịnh. 

Điều 24. Giám ñịnh tài sản bán ñấu giá  

1. Tài sản bán ñấu giá ñược giám ñịnh khi có yêu cầu hoặc theo quy ñịnh của 

pháp luật. 



2. Trong trường hợp giám ñịnh theo yêu cầu thì người yêu cầu giám ñịnh phải 
thanh toán chi phí giám ñịnh, nếu các bên không có thỏa thuận khác. 

Trong trường hợp giám ñịnh theo quy ñịnh của pháp luật, thì người có tài sản 

bán ñấu giá phải thanh toán chi phí giám ñịnh, trừ trường hợp pháp luật có quy 

ñịnh khác. 

Điều 25. Hợp ñồng bán ñấu giá tài sản  

1. Hợp ñồng bán ñấu giá tài sản ñược ký kết giữa tổ chức bán ñấu giá tài sản 

và người có tài sản bán ñấu giá hoặc người ñại diện của người ñó. 

Đối với tài sản là tang vật, phương tiện vi phạm hành chính thì Trung tâm 

dịch vụ bán ñấu giá tài sản hoặc Hội ñồng bán ñấu giá tài sản cấp huyện căn cứ 

quyết ñịnh tịch thu và biên bản chuyển giao tài sản ñể tổ chức bán ñấu giá mà 

không phải ký kết hợp ñồng bán ñấu giá tài sản. 

2. Hợp ñồng bán ñấu giá tài sản phải ñược lập thành văn bản và có các nội 

dung chính sau ñây: 

a) Họ, tên, ñịa chỉ của người có tài sản bán ñấu giá; tên, ñịa chỉ của tổ chức 

bán ñấu giá tài sản; 

b) Liệt kê, mô tả tài sản bán ñấu giá; 

c) Giá khởi ñiểm của tài sản bán ñấu giá; 

d) Thời hạn, ñịa ñiểm bán ñấu giá tài sản; 

ñ) Thời hạn, ñịa ñiểm, phương thức giao tài sản ñể bán ñấu giá; 

e) Thời hạn, ñịa ñiểm, phương thức thanh toán tiền bán tài sản trong trường 

hợp bán ñấu giá thành; 

g) Phí, chi phí bán ñấu giá tài sản trong trường hợp bán ñấu giá thành và chi 

phí bán ñấu giá tài sản trong trường hợp bán ñấu giá không thành; 

h) Quyền, nghĩa vụ của các bên; 

i) Trách nhiệm do vi phạm hợp ñồng; 

k) Các nội dung khác do các bên thỏa thuận. 

Điều 26. Ký kết hợp ñồng bán ñấu giá tài sản  

1. Trong trường hợp bán ñấu giá một số loại tài sản dưới ñây thì các bên ký 

kết hợp ñồng bán ñấu giá tài sản ñược xác ñịnh như sau: 

a) Tài sản ñể thi hành án thì hợp ñồng bán ñấu giá tài sản ñược ký kết giữa 

chấp hành viên có thẩm quyền xử lý tài sản ñó với tổ chức bán ñấu giá chuyên 

nghiệp. 

b) Tài sản nhà nước thì hợp ñồng bán ñấu giá tài sản ñược ký kết giữa cơ 

quan nhà nước có thẩm quyền quyết ñịnh bán tài sản nhà nước theo quy ñịnh của 

pháp luật với tổ chức bán ñấu giá tài sản; 



c) Tài sản thuộc sở hữu chung hợp nhất thì hợp ñồng bán ñấu giá tài sản ñược 

ký kết giữa các chủ sở hữu chung hoặc người ñại diện của họ với tổ chức bán ñấu 

giá chuyên nghiệp, trừ trường hợp các bên có thỏa thuận khác; 

d) Tài sản thuộc sở hữu chung theo phần thì hợp ñồng bán ñấu giá tài sản 

ñược ký kết giữa chủ sở hữu phần tài sản bán ñấu giá hoặc người ñại diện của 

người ñó với tổ chức bán ñấu giá chuyên nghiệp; 

ñ) Tài sản cầm cố, thế chấp, bảo lãnh thì hợp ñồng bán ñấu giá tài sản ñược 

ký kết giữa người có quyền xử lý tài sản ñó theo thỏa thuận trong hợp ñồng cầm 

cố, thế chấp, bảo lãnh hoặc theo quy ñịnh của pháp luật với tổ chức bán ñấu giá 

chuyên nghiệp; 

e) Tài sản là tang chứng, vật chứng trong quá trình tố tụng thì hợp ñồng bán 

ñấu giá tài sản ñược ký kết giữa thủ trưởng cơ quan có thẩm quyền xử lý tài sản 

với tổ chức bán ñấu giá chuyên nghiệp; 

g) Tài sản thuộc sở hữu của cá nhân, tổ chức thì hợp ñồng bán ñấu giá tài sản 

ñược ký kết giữa cá nhân, tổ chức có tài sản hoặc người ñược cá nhân, tổ chức có 

tài sản ủy quyền với tổ chức bán ñấu giá chuyên nghiệp. 

2. Khi ký kết hợp ñồng bán ñấu giá tài sản, người có tài sản bán ñấu giá có 

trách nhiệm cung cấp cho tổ chức bán ñấu giá tài sản giấy chứng nhận hợp pháp 

hoặc bằng chứng khác chứng minh quyền sở hữu hoặc quyền ñược bán tài sản theo 

quy ñịnh của pháp luật và chịu trách nhiệm trước pháp luật về các bằng chứng ñó. 

3. Tổ chức bán ñấu giá tài sản có trách nhiệm kiểm tra tính chính xác của các 

thông tin về nguồn gốc tài sản, quyền sở hữu, quyền sử dụng của tài sản do người 

có tài sản bán ñấu giá cung cấp. 

Điều 27. Đơn phương chấm dứt thực hiện hợp ñồng bán ñấu giá tài sản  

1. Người có tài sản bán ñấu giá hoặc tổ chức bán ñấu giá chuyên nghiệp có 

quyền ñơn phương chấm dứt thực hiện hợp ñồng bán ñấu giá tài sản theo quy ñịnh 

của Bộ luật Dân sự trước khi tổ chức bán ñấu giá chuyên nghiệp niêm yết, thông 

báo công khai việc bán ñấu giá tài sản, trừ trường hợp pháp luật có quy ñịnh khác. 

2. Bên ñơn phương chấm dứt thực hiện hợp ñồng phải thông báo bằng văn 

bản cho bên kia và phải trả chi phí thực tế phát sinh (nếu có). 

Điều 28. Niêm yết, thông báo công khai việc bán ñấu giá tài sản  

1. Tổ chức bán ñấu giá tài sản phải niêm yết việc bán ñấu giá tài sản là ñộng 

sản tại nơi bán ñấu giá, nơi trưng bày tài sản và nơi ñặt trụ sở của tổ chức bán ñấu 

giá tài sản chậm nhất là bảy ngày trước khi tiến hành bán ñấu giá, trừ trường hợp 

pháp luật có quy ñịnh khác. 

Đối với bất ñộng sản, tổ chức bán ñấu giá tài sản phải niêm yết việc bán ñấu 

giá tài sản tại nơi bán ñấu giá, nơi có bất ñộng sản bán ñấu giá và Ủy ban nhân dân 

xã, phường, thị trấn nơi có bất ñộng sản bán ñấu giá chậm nhất là ba mươi ngày 

trước ngày mở cuộc bán ñấu giá, trừ trường hợp pháp luật có quy ñịnh khác. 



Đối với tài sản thuộc sở hữu của cá nhân, tổ chức, thời hạn niêm yết việc bán 

ñấu giá tài sản có thể ñược rút ngắn theo thỏa thuận của các bên. 

2. Đối với tài sản bán ñấu giá là ñộng sản có giá khởi ñiểm từ ba mươi triệu 

ñồng trở lên và bất ñộng sản thì ñồng thời với việc niêm yết, tổ chức bán ñấu giá 

tài sản phải thông báo công khai ít nhất hai lần, mỗi lần cách nhau ba ngày trên 

phương tiện thông tin ñại chúng của Trung ương hoặc ñịa phương nơi có tài sản 

bán ñấu giá về việc bán ñấu giá tài sản. Thời hạn thông báo công khai ñược thực 

hiện theo quy ñịnh tại khoản 1 Điều này. 

Việc thông báo công khai trên phương tiện thông tin ñại chúng cũng ñược 

thực hiện ñối với tài sản bán ñấu giá là ñộng sản có giá khởi ñiểm dưới ba mươi 

triệu ñồng, nếu người có tài sản bán ñấu giá yêu cầu. 

3. Niêm yết, thông báo công khai về việc bán ñấu giá tài sản có các nội dung 

chủ yếu sau ñây: 

a) Tên, ñịa chỉ của tổ chức bán ñấu giá tài sản; 

b) Thời gian, ñịa ñiểm bán ñấu giá tài sản; 

c) Danh mục tài sản, số lượng, chất lượng của tài sản bán ñấu giá; 

d) Giá khởi ñiểm của tài sản bán ñấu giá; 

ñ) Địa ñiểm, thời hạn trưng bày tài sản bán ñấu giá; 

e) Địa ñiểm, thời hạn tham khảo hồ sơ tài sản bán ñấu giá; 

g) Địa ñiểm, thời hạn ñăng ký mua tài sản bán ñấu giá; 

h) Những thông tin cần thiết khác liên quan ñến tài sản bán ñấu giá, gồm cả 

những thông tin mà người có tài sản bán ñấu giá yêu cầu thông báo công khai. 

Điều 29. Đăng ký tham gia ñấu giá tài sản  

1. Người tham gia ñấu giá tài sản phải nộp phí tham gia ñấu giá và khoản tiền 

ñặt trước. Phí tham gia ñấu giá ñược thực hiện theo quy ñịnh của pháp luật về phí, 

lệ phí. 

Khoản tiền ñặt trước do tổ chức bán ñấu giá tài sản và người có tài sản bán 

ñấu giá thỏa thuận quy ñịnh nhưng tối thiểu là 1% và tối ña không quá 15% giá 

khởi ñiểm của tài sản bán ñấu giá. Khoản tiền ñặt trước ñược nộp cho tổ chức bán 

ñấu giá tài sản. 

2. Người tham gia ñấu giá tài sản có thể ủy quyền bằng văn bản cho người 

khác thay mặt mình tham gia ñấu giá. 

3. Trong trường hợp người tham gia ñấu giá tài sản ñã nộp khoản tiền ñặt 
trước mua ñược tài sản bán ñấu giá thì khoản tiền ñặt trước ñược trừ vào giá mua; 

nếu không mua ñược tài sản, thì khoản tiền ñặt trước ñược trả lại cho người tham 

gia ñấu giá tài sản sau khi cuộc bán ñấu giá kết thúc, trừ trường hợp pháp luật có 

quy ñịnh khác. 

4. Trong trường hợp người ñăng ký tham gia ñấu giá tài sản ñã nộp khoản tiền 

ñặt trước nhưng không tham gia cuộc bán ñấu giá mà không thuộc trường hợp bất 



khả kháng thì khoản tiền ñặt trước ñó thuộc về tổ chức bán ñấu giá tài sản, trừ 

trường hợp các bên có thỏa thuận khác. 

Điều 30. Người không ñược tham gia ñấu giá tài sản 

1. Người không có năng lực hành vi dân sự, người bị mất hoặc bị hạn chế 
năng lực hành vi dân sự hoặc người tại thời ñiểm ñấu giá không nhận thức, làm 

chủ ñược hành vi của mình. 

2. Người làm việc trong tổ chức bán ñấu giá tài sản, nơi thực hiện việc bán 

ñấu giá tài sản ñó, cha, mẹ, vợ, chồng, con, anh, chị, em ruột của người ñó; người 

trực tiếp giám ñịnh, ñịnh giá tài sản, cha, mẹ, vợ, chồng, con, anh, chị, em ruột của 

người ñó. 

3. Người ñược chủ sở hữu ủy quyền bán tài sản; người ra quyết ñịnh tịch thu 

tài sản là tang vật, phương tiện vi phạm hành chính; người có thẩm quyền quyết 

ñịnh bán tài sản nhà nước; người ký hợp ñồng thuê tổ chức bán ñấu giá tài sản ñể 
bán ñấu giá tài sản nhà nước; cá nhân, tổ chức có quyền bán tài sản của người khác 

theo quy ñịnh của pháp luật. 

4. Người không có quyền mua tài sản bán ñấu giá theo quy ñịnh của pháp 

luật, bao gồm: 

a) Người không ñược tham gia mua tài sản ñể thi hành án theo quy ñịnh của 

pháp luật về thi hành án dân sự; 

b) Người không ñủ ñiều kiện tham gia mua tài sản ñối với một số loại tài sản 

theo quy ñịnh của pháp luật về loại tài sản ñó. 

5. Người không ñược nhận chuyển nhượng quyền sử dụng ñất; người không 

thuộc trường hợp ñược Nhà nước giao ñất có thu tiền sử dụng ñất, cho thuê ñất 
theo quy ñịnh của pháp luật về ñất ñai. 

Điều 31. Trưng bày, xem tài sản bán ñấu giá  

1. Đối với tài sản bán ñấu giá là bất ñộng sản thì người tham gia ñấu giá tài 

sản ñược trực tiếp xem tài sản từ khi niêm yết và thông báo công khai cho ñến 

trước ngày mở cuộc bán ñấu giá tài sản hai ngày. 

2. Đối với tài sản bán ñấu giá là ñộng sản thì ít nhất hai ngày trước ngày mở 

cuộc bán ñấu giá tài sản, người bán ñấu giá tài sản phải tạo ñiều kiện cho người 

tham gia ñấu giá ñược xem tài sản bán ñấu giá. Trên tài sản hoặc mẫu tài sản phải 

ghi rõ tên của người có tài sản bán ñấu giá và thông tin về tài sản ñó. 

Điều 32. Địa ñiểm bán ñấu giá  

Cuộc bán ñấu giá tài sản có thể ñược tổ chức tại trụ sở của tổ chức bán ñấu 

giá tài sản, tại nơi có tài sản hoặc tại một ñịa ñiểm khác theo thỏa thuận của tổ 

chức bán ñấu giá tài sản và người có tài sản bán ñấu giá. 

Điều 33. Hình thức bán ñấu giá  

Tổ chức bán ñấu giá tài sản có thể lựa chọn một trong các hình thức ñấu giá 

sau ñây ñể tiến hành cuộc bán ñấu giá tài sản: 



1. Đấu giá trực tiếp bằng lời nói; 

2. Đấu giá bằng bỏ phiếu; 

3. Các hình thức khác do người có tài sản bán ñấu giá và tổ chức bán ñấu giá 

tài sản thỏa thuận. 

Điều 34. Trình tự tiến hành cuộc bán ñấu giá tài sản  

1. Cuộc bán ñấu giá tài sản phải ñược tiến hành liên tục theo trình tự sau ñây: 

a) Mở ñầu cuộc bán ñấu giá tài sản, ñấu giá viên ñiều hành cuộc bán ñấu giá 

giới thiệu bản thân, người giúp việc; thông báo nội quy của cuộc bán ñấu giá tài 

sản; công bố danh sách người ñăng ký mua tài sản bán ñấu giá và ñiểm danh ñể 
xác ñịnh người tham gia ñấu giá tài sản; giới thiệu từng tài sản bán ñấu giá; nhắc 

lại giá khởi ñiểm; thông báo bước giá và khoảng thời gian tối ña giữa các lần trả 
giá (nếu có); trả lời các câu hỏi của người tham gia ñấu giá; 

b) Đấu giá viên yêu cầu người tham gia ñấu giá tài sản trả giá. Sau mỗi lần 

người tham gia ñấu giá tài sản trả giá, ñấu giá viên thông báo công khai về giá ñã 

trả cho người người tham gia ñấu giá tài sản; 

c) Nếu sau ba lần ñấu giá viên nhắc lại giá cao nhất ñã trả mà không có người 

trả giá cao hơn thì ñấu giá viên công bố người mua ñược tài sản bán ñấu giá. Sau 

khi ñấu giá viên công bố, người mua ñược tài sản bán ñấu giá ñược coi là ñã chấp 

nhận giao kết hợp ñồng mua bán tài sản bán ñấu giá. 

Trong trường hợp giá cả cao nhất ñược công bố thấp hơn so với giá khởi ñiểm 

thì cuộc bán ñấu giá tài sản coi như không thành. 

Trong trường hợp ñấu giá bằng bỏ phiếu, nếu có từ hai người trở lên cùng trả 
giá cao nhất, thì ñấu giá viên tổ chức ñấu giá tiếp giữa những người cùng trả giá 

cao nhất ñể chọn ra người mua ñược tài sản bán ñấu giá. Nếu không có người trả 
giá cao hơn thì ñấu giá viên tổ chức bốc thăm ñể chọn ra người mua ñược tài sản 

bán ñấu giá. 

2. Diễn biến của cuộc bán ñấu giá tài sản phải ñược ghi vào biên bản bán ñấu 

giá tài sản. Biên bản bán ñấu giá tài sản phải có chữ ký của ñấu giá viên ñiều hành 

cuộc bán ñấu giá tài sản, người ghi biên bản, một người tham gia ñấu giá và một 

người tham dự cuộc bán ñấu giá (nếu có). 

3. Kết quả cuộc bán ñấu giá tài sản ñược ghi vào Sổ ñăng ký bán ñấu giá tài 

sản. Trong trường hợp bán ñấu giá tài sản thành thì ñấu giá viên ñiều hành cuộc 

bán ñấu giá tài sản lập hợp ñồng mua bán tài sản bán ñấu giá. 

4. Tùy từng trường hợp bán ñấu giá tài sản cụ thể hoặc theo yêu cầu của 

người có tài sản bán ñấu giá thì tổ chức bán ñấu giá tài sản mời tổ chức, cá nhân có 

liên quan ñến tham dự cuộc bán ñấu giá. 

Điều 35. Hợp ñồng mua bán tài sản bán ñấu giá  

1. Hợp ñồng mua bán tài sản bán ñấu giá có giá trị xác nhận việc mua bán tài 

sản bán ñấu giá, là cơ sở pháp lý ñể chuyển quyền sở hữu hoặc quyền sử dụng tài 

sản bán ñấu giá. 



2. Hợp ñồng mua bán tài sản bán ñấu giá có các nội dung chính sau ñây: 

a) Tên, ñịa chỉ của tổ chức bán ñấu giá tài sản; 

b) Họ, tên của ñấu giá viên ñiều hành cuộc bán ñấu giá tài sản; 

c) Họ, tên, ñịa chỉ của người có tài sản bán ñấu giá; 

d) Họ tên, ñịa chỉ, số chứng minh nhân dân của người mua ñược tài sản bán 

ñấu giá; 

ñ) Thời gian, ñịa ñiểm bán ñấu giá tài sản; 

e) Tài sản bán ñấu giá; 

g) Giá khởi ñiểm của tài sản bán ñấu giá; 

h) Giá bán tài sản; 

i) Thời hạn, phương thức, ñịa ñiểm thanh toán tiền mua tài sản ñã bán ñấu giá; 

k) Thời hạn, ñịa ñiểm giao tài sản ñã bán ñấu giá cho người mua ñược tài sản 

bán ñấu giá phù hợp với hợp ñồng bán ñấu giá tài sản, trừ khi các bên liên quan có 

thỏa thuận khác; 

l) Trách nhiệm do vi phạm nghĩa vụ của các bên. 

3. Hợp ñồng mua bán tài sản bán ñấu giá ñược ký kết giữa tổ chức bán ñấu 

giá tài sản và người mua ñược tài sản bán ñấu giá. Đối với những tài sản mà pháp 

luật quy ñịnh hợp ñồng mua bán phải có công chứng hoặc phải ñược ñăng ký, thì 

hợp ñồng mua bán tài sản bán ñấu giá phải phù hợp với quy ñịnh ñó. 

4. Hợp ñồng mua bán tài sản bán ñấu giá ñược lập thành ít nhất là 04 bản, 

trong ñó tổ chức bán ñấu giá tài sản giữ một bản và gửi cho người mua ñược tài 

sản bán ñấu giá, người có tài sản bán ñấu giá, cơ quan nhà nước có thẩm quyền 

ñăng ký quyền sở hữu, quyền sử dụng tài sản, mỗi nơi một bản. Trong trường hợp 

tài sản bán ñấu giá là bất ñộng sản thì một bản hợp ñồng mua bán tài sản bán ñấu 

giá còn ñược gửi cho cơ quan thuế. 

Điều 36. Quyền và nghĩa vụ của người mua ñược tài sản bán ñấu giá  

1. Quyền và nghĩa vụ của người mua ñược tài sản bán ñấu giá ñược xác ñịnh 

từ thời ñiểm ñấu giá viên tuyên bố người ñó mua ñược tài sản bán ñấu giá. 

2. Người mua ñược tài sản bán ñấu giá có các quyền và nghĩa vụ sau ñây: 

a) Thanh toán ñầy ñủ tiền mua tài sản cho tổ chức bán ñấu giá tài sản; 

b) Nhận tài sản ñã mua, thực hiện ñầy ñủ các quyền và nghĩa vụ ñược xác 

ñịnh trong hợp ñồng mua bán tài sản bán ñấu giá; 

c) Được cơ quan có thẩm quyền cấp giấy chứng nhận quyền sở hữu, quyền sử 

dụng tài sản bán ñấu giá; 

d) Các quyền và nghĩa vụ khác theo quy ñịnh của pháp luật. 

Điều 37. Bán ñấu giá tài sản trong trường hợp chỉ có một người tham gia 
ñấu giá 



1. Việc bán ñấu giá tài sản trong trường hợp chỉ có một người tham gia ñấu 

giá không áp dụng ñối với tài sản ñược quy ñịnh tại ñiểm d khoản 2 Điều 1 Nghị 
ñịnh này. 

2. Trong trường hợp ñã hết thời hạn ñăng ký tham gia ñấu giá tài sản mà chỉ 
có một người ñăng ký mua tài sản bán ñấu giá hoặc có nhiều người ñăng ký tham 

gia ñấu giá nhưng chỉ có một người tham gia cuộc bán ñấu giá và trả giá ít nhất 
bằng giá khởi ñiểm thì tài sản ñược bán cho người ñó, nếu người có tài sản bán ñấu 

giá ñồng ý. Việc bán tài sản trong trường hợp này chỉ ñược tiến hành sau khi ñã 

thực hiện ñầy ñủ việc niêm yết, thông báo công khai, trưng bày tài sản và không có 

khiếu nại liên quan ñến trình tự, thủ tục cho ñến khi quyết ñịnh bán tài sản. 

3. Khi bán tài sản theo quy ñịnh tại khoản 2 Điều này, ñấu giá viên chịu trách 

nhiệm về việc bán ñấu giá tài sản phải lập biên bản về việc bán tài sản, ghi kết quả 
vào Sổ ñăng ký bán ñấu giá tài sản và lập hợp ñồng mua bán tài sản bán ñấu giá. 

Biên bản về việc bán tài sản phải thể hiện quá trình thực hiện bán ñấu giá tài 

sản trong trường hợp chỉ có một người tham gia ñấu giá, sự ñồng ý của người có 

tài sản, có chữ ký của ñấu giá viên, người ghi biên bản, người có tài sản và người 

mua ñược tài sản. 

Điều 38. Rút lại giá ñã trả  

1. Tại cuộc bán ñấu giá tài sản, người ñã trả giá cao nhất mà rút lại giá ñã trả 
trước khi ñấu giá viên ñiều hành cuộc bán ñấu giá công bố người mua ñược tài sản 

thì cuộc bán ñấu giá vẫn tiếp tục và bắt ñầu từ giá của người trả giá liền kề trước 

ñó. Trong trường hợp không có người trả giá tiếp thì cuộc bán ñấu giá coi như 

không thành. 

2. Người rút lại giá ñã trả bị truất quyền tham gia trả giá tiếp và không ñược 

hoàn trả khoản tiền ñặt trước. Khoản tiền ñặt trước của người rút lại giá ñã trả 

thuộc về tổ chức bán ñấu giá tài sản. 

Điều 39. Từ chối mua tài sản bán ñấu giá  

1. Tại cuộc bán ñấu giá, khi ñấu giá viên ñiều hành cuộc bán ñấu giá tài sản 

ñã công bố người mua ñược tài sản bán ñấu giá mà người này từ chối mua thì tài 

sản ñược bán cho người trả giá liền kề nếu giá liền kề ñó cộng với khoản tiền ñặt 

trước ít nhất bằng giá ñã trả của người từ chối mua. 

Đối với cuộc ñấu giá bằng hình thức bỏ phiếu, trong trường hợp từ chối mua 

nêu trên mà có từ hai người trở lên cùng trả giá liền kề, nếu giá liền kề ñó cộng với 

khoản tiền ñặt trước ít nhất bằng giá ñã trả của người từ chối mua thì tài sản ñược 

bán cho một trong hai người trả giá liền kề ñó, sau khi ñấu giá viên tổ chức bốc 

thăm ñể chọn ra người mua ñược tài sản bán ñấu giá. 

Trong trường hợp giá liền kề cộng với khoản tiền ñặt trước nhỏ hơn giá ñã trả 
của người từ chối mua thì cuộc bán ñấu giá coi như không thành. 

2. Trong trường hợp người trả giá liền kề không ñồng ý mua thì cuộc bán ñấu 

giá coi như không thành. 



3. Khoản tiền ñặt trước của người từ chối mua theo quy ñịnh tại khoản 1 Điều 

này thuộc về người có tài sản bán ñấu giá. 

Điều 40. Trả lại tài sản bán ñấu giá trong trường hợp bán ñấu giá không 
thành  

Trong trường hợp bán ñấu giá tài sản không thành, thì tổ chức bán ñấu giá tài 

sản trả lại tài sản cho người có tài sản bán ñấu giá trong thời hạn chậm nhất là ba 

ngày làm việc, kể từ ngày bán ñấu giá tài sản không thành, trừ trường hợp các bên 

có thỏa thuận khác hoặc pháp luật có quy ñịnh khác. 

Điều 41. Thời hạn, phương thức, ñịa ñiểm thanh toán tiền mua tài sản, 
giao tài sản ñã bán ñấu giá. 

1. Thời hạn, phương thức, ñịa ñiểm thanh toán tiền mua tài sản ñã bán ñấu giá 

do tổ chức bán ñấu giá tài sản và người mua ñược tài sản bán ñấu giá thỏa thuận 

trong hợp ñồng mua bán tài sản bán ñấu giá, trừ trường hợp pháp luật có quy ñịnh 

khác. 

2. Thời hạn, ñịa ñiểm giao tài sản ñã bán ñấu giá do tổ chức bán ñấu giá tài 

sản và người mua ñược tài sản bán ñấu giá thỏa thuận trong hợp ñồng mua bán tài 

sản bán ñấu giá, trừ trường hợp pháp luật có quy ñịnh khác. 

Điều 42. Mua lại tài sản ñã bán ñấu giá  

1. Người có tài sản bán ñấu giá chỉ ñược mua lại tài sản ñã bán ñấu giá nếu 

người mua ñược tài sản bán ñấu giá ñồng ý. 

2. Việc mua lại tài sản ñã bán ñấu giá ñược thực hiện theo quy ñịnh của Bộ 

luật Dân sự về hợp ñồng mua bán tài sản. 

Điều 43. Phí, chi phí bán ñấu giá tài sản  

1. Trong trường hợp bán ñấu giá tài sản thành, trừ trường hợp pháp luật có 

quy ñịnh khác, người có tài sản bán ñấu giá thanh toán cho tổ chức bán ñấu giá các 

khoản phí và chi phí sau ñây: 

a) Phí bán ñấu giá theo quy ñịnh của pháp luật về phí, lệ phí; 

b) Chi phí thực tế, hợp lý cho việc bán ñấu giá tài sản do người có tài sản bán 

ñấu giá và tổ chức bán ñấu giá tài sản thỏa thuận. 

2. Trong trường hợp bán ñấu giá tài sản không thành thì người có tài sản bán 

ñấu giá tài sản thanh toán cho tổ chức bán ñấu giá tài sản các chi phí thực tế, hợp lý 

quy ñịnh tại ñiểm b khoản 1 Điều này, trừ trường hợp các bên có thỏa thuận khác 

hoặc pháp luật có quy ñịnh khác. 

3. Đối với tài sản thi hành án, trong trường hợp bán ñấu giá không thành thì 

cơ quan thi hành án có trách nhiệm thanh toán chi phí bán ñấu giá tài sản cho tổ 

chức bán ñấu giá tài sản. 

4. Đối với tài sản là tang vật, phương tiện vi phạm hành chính, trong trường 

hợp bán ñấu giá không thành thì cơ quan tài chính có trách nhiệm thanh toán chi 



phí bán ñấu giá cho Trung tâm dịch vụ bán ñấu giá tài sản, Hội ñồng bán ñấu giá 

tài sản cấp huyện theo quy ñịnh của pháp luật. 

Điều 44. Chi phí dịch vụ làm thủ tục chuyển quyền sở hữu, quyền sử 
dụng và dịch vụ khác liên quan ñến tài sản bán ñấu giá (sau ñây gọi chung là 
chi phí dịch vụ) 

1. Tổ chức, cá nhân có yêu cầu và ñược tổ chức bán ñấu giá tài sản cung cấp 

dịch vụ làm thủ tục chuyển quyền sở hữu, quyền sử dụng tài sản và dịch vụ khác 

liên quan ñến tài sản bán ñấu giá thì phải trả chi phí dịch vụ cho tổ chức bán ñấu 

giá tài sản. 

2. Mức chi phí dịch vụ do các bên thỏa thuận trên cơ sở chi phí cần thiết hợp 

lý và giá thị trường. 

Điều 45. Quản lý, sử dụng phí, chi phí bán ñấu giá tài sản, chi phí dịch vụ 
và các khoản thu khác  

1. Việc quản lý, sử dụng phí, chi phí bán ñấu giá tài sản, chi phí dịch vụ và 

các khoản thu khác của Trung tâm dịch vụ bán ñấu giá tài sản ñược thực hiện theo 

quy ñịnh của pháp luật về phí, lệ phí và chế ñộ tài chính áp dụng cho ñơn vị sự 

nghiệp có thu. 

2. Việc quản lý, sử dụng phí, chi phí bán ñấu giá tài sản, chi phí dịch vụ và 

các khoản thu khác của doanh nghiệp bán ñấu giá tài sản ñược thực hiện theo quy 

ñịnh pháp luật về phí, lệ phí và chế ñộ tài chính của doanh nghiệp. 

3. Việc quản lý, sử dụng chi phí bán ñấu giá tài sản của hội ñồng bán ñấu giá 

tài sản quy ñịnh tại Nghị ñịnh này ñược thực hiện theo hướng dẫn của Bộ Tài 

chính. 

Điều 46. Cấp giấy chứng nhận quyền sở hữu, quyền sử dụng tài sản bán 
ñấu giá  

1. Cơ quan nhà nước có thẩm quyền có trách nhiệm cấp giấy chứng nhận 

quyền sở hữu, quyền sử dụng tài sản cho người mua ñược tài sản bán ñấu giá. 

2. Thời hạn cấp giấy chứng nhận quyền sở hữu, quyền sử dụng ñối với tài sản 

ñã bán ñấu giá ñược thực hiện theo quy ñịnh của pháp luật ñối với loại tài sản ñó. 

3. Căn cứ vào văn bản xác nhận kết quả bán ñấu giá, cơ quan có thẩm quyền 

cấp giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất, quyền sở hữu nhà ở và tài sản khác gắn 

liền với ñất cho người mua ñược tài sản bán ñấu giá theo quy ñịnh của pháp luật về 
ñất ñai. 

Điều 47. Trách nhiệm về giá trị, chất lượng của tài sản ñã bán ñấu giá  

Tổ chức bán ñấu giá tài sản không chịu trách nhiệm về giá trị, chất lượng của 

tài sản ñã bán ñấu giá, trừ trường hợp không thông báo ñầy ñủ, chính xác cho 

người tham gia ñấu giá tài sản những thông tin cần thiết có liên quan ñến giá trị, 
chất lượng của tài sản ñã bán ñấu giá theo hợp ñồng bán ñấu giá tài sản. 

Điều 48. Hủy kết quả bán ñấu giá tài sản  



1. Kết quả bán ñấu giá tài sản bị hủy trong các trường hợp sau ñây:  

a) Do thỏa thuận giữa người có tài sản bán ñấu giá, người mua ñược tài sản 

bán ñấu giá và tổ chức bán ñấu giá tài sản, trừ trường hợp pháp luật có quy ñịnh 

khác; ñối với tài sản thi hành án, thì còn phải có thỏa thuận của người phải thi hành 

án; 

b) Hợp ñồng bán ñấu giá tài sản, hợp ñồng mua bán tài sản bán ñấu giá bị Tòa 

án tuyên bố vô hiệu hoặc bị hủy theo quy ñịnh của pháp luật dân sự; 

c) Kết quả bán ñấu giá tài sản bị hủy theo quyết ñịnh của người có thẩm 

quyền xử phạt vi phạm hành chính theo quy ñịnh của pháp luật về xử lý vi phạm 

hành chính và theo quy ñịnh tại khoản 3 Điều 56 Nghị ñịnh này. 

2. Trong trường hợp kết quả bán ñấu giá tài sản bị hủy theo quy ñịnh tại Điều 

này thì các bên khôi phục lại tình trạng ban ñầu, hoàn trả cho nhau tài sản ñã nhận; 

nếu không hoàn trả ñược bằng hiện vật, thì phải trả bằng tiền. Bên có lỗi gây thiệt 
hại phải bồi thường theo quy ñịnh của pháp luật. 

Điều 49. Tổ chức bán ñấu giá lại  

1. Trong trường hợp bán ñấu giá tài sản không thành thì việc xử lý tài sản bán 

ñấu giá ñược thực hiện theo quy ñịnh của pháp luật hoặc theo thỏa thuận giữa 

người có tài sản bán ñấu giá và tổ chức bán ñấu giá tài sản. 

Đối với tài sản là tang vật, phương tiện vi phạm hành chính thì sau hai lần 

giảm giá mà cuộc bán ñấu giá tài sản vẫn không thành, thì tổ chức bán ñấu giá tài 

sản trả lại cho cơ quan có thẩm quyền ra quyết ñịnh tịch thu ñể thực hiện thanh lý 

tài sản theo quy ñịnh của pháp luật về xử lý vi phạm hành chính. Mỗi lần giảm giá 

không quá 10% giá khởi ñiểm của tài sản bán ñấu giá. 

2. Trong trường hợp tổ chức bán ñấu giá lại thì trình tự, thủ tục bán ñấu giá lại 
ñược tiến hành như ñối với việc bán ñấu giá tài sản lần ñầu. 

 

Chương V 

QUẢN LÝ NHÀ NƯỚC VỀ BÁN ĐẤU GIÁ TÀI SẢN 

 

Điều 50. Trách nhiệm của Bộ Tư pháp  

Bộ Tư pháp là cơ quan giúp Chính phủ thực hiện thống nhất quản lý nhà nước 

về tổ chức và hoạt ñộng bán ñấu giá tài sản trong phạm vi cả nước, có nhiệm vụ, 

quyền hạn sau ñây: 

1. Soạn thảo, trình cơ quan nhà nước có thẩm quyền ban hành hoặc ban hành 

theo thẩm quyền các văn bản quy phạm pháp luật về tổ chức và hoạt ñộng bán ñấu 

giá tài sản; hướng dẫn thi hành các văn bản quy phạm pháp luật ñó. 

2. Ban hành, quản lý và hướng dẫn theo thẩm quyền việc sử dụng các mẫu 

văn bản, giấy tờ trong lĩnh vực bán ñấu giá tài sản, Sổ theo dõi tài sản bán ñấu giá, 

Sổ ñăng ký bán ñấu giá tài sản; ban hành mẫu Thẻ ñấu giá viên. 



3. Quy ñịnh chương trình khung của khóa ñào tạo nghề ñấu giá, cơ sở ñào tạo 

nghề ñấu giá. 

4. Cấp, thu hồi, cấp lại Chứng chỉ hành nghề ñấu giá. 

5. Kiểm tra, thanh tra về tổ chức và hoạt ñộng bán ñấu giá tài sản theo thẩm 

quyền. 

6. Tổng hợp và hàng năm báo cáo Thủ tướng Chính phủ về tổ chức và hoạt 

ñộng bán ñấu giá tài sản. 

7. Hợp tác quốc tế trong lĩnh vực bán ñấu giá tài sản. 

8. Thực hiện các nhiệm vụ, quyền hạn khác do Chính phủ giao. 

9. Thực hiện các nhiệm vụ, quyền hạn khác theo quy ñịnh của pháp luật. 

Điều 51. Trách nhiệm của Bộ Tài chính  

1. Hướng dẫn về chế ñộ tài chính trong hoạt ñộng bán ñấu giá tài sản. 

2. Hướng dẫn việc xác ñịnh giá khởi ñiểm của tài sản bán ñấu giá là tài sản 

nhà nước, tài sản là tang vật, phương tiện vi phạm hành chính. 

3. Hướng dẫn chung về mức thu, việc quản lý, sử dụng lệ phí cấp Chứng chỉ 
hành nghề ñấu giá, phí ñấu giá thuộc nguồn thu của ngân sách nhà nước theo quy 

ñịnh của pháp luật về phí, lệ phí. 

4. Thực hiện các nhiệm vụ, quyền hạn khác theo quy ñịnh của pháp luật. 

Điều 52. Trách nhiệm của các Bộ, cơ quan ngang Bộ, cơ quan thuộc 
Chính phủ  

Trong phạm vi nhiệm vụ, quyền hạn của mình, các Bộ, cơ quan ngang Bộ, cơ 

quan thuộc Chính phủ có trách nhiệm phối hợp với Bộ Tư pháp trong công tác 

quản lý nhà nước về bán ñấu giá tài sản ñối với các loại tài sản có liên quan ñến 

lĩnh vực quản lý của mình. 

Điều 53. Trách nhiệm của Ủy ban nhân dân tỉnh, thành phố trực thuộc 
Trung ương  

1. Ủy ban nhân dân tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương thực hiện quản lý 

nhà nước về hoạt ñộng bán ñấu giá tài sản tại ñịa phương, có nhiệm vụ, quyền hạn 

sau ñây: 

a) Quyết ñịnh bổ nhiệm, miễn nhiệm Giám ñốc Trung tâm dịch vụ bán ñấu 

giá tài sản; 

b) Bảo ñảm biên chế, cơ sở vật chất và ñiều kiện làm việc cho Trung tâm theo 

quy ñịnh của pháp luật về ñơn vị sự nghiệp có thu; 

c) Quy ñịnh cụ thể về mức phí ñấu giá tại ñịa phương căn cứ vào nghị quyết 

của Hội ñồng nhân dân tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương phù hợp với các quy 

ñịnh của pháp luật về phí, lệ phí; 

d) Kiểm tra, thanh tra và xử lý vi phạm về tổ chức, hoạt ñộng bán ñấu giá tài 

sản trong phạm vi ñịa phương theo thẩm quyền; 



ñ) Hàng năm báo cáo Bộ Tư pháp về tổ chức và hoạt ñộng bán ñấu giá tại ñịa 

phương ñể tổng hợp báo cáo Thủ tướng Chính phủ; 

e) Các nhiệm vụ, quyền hạn khác theo quy ñịnh của pháp luật. 

2. Sở Tư pháp giúp Ủy ban nhân dân tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương 

thực hiện chức năng quản lý nhà nước về công tác bán ñấu giá tài sản tại ñịa 

phương, có nhiệm vụ, quyền hạn sau ñây: 

a) Hướng dẫn nghiệp vụ bán ñấu giá tài sản cho các tổ chức bán ñấu giá tài 

sản trong phạm vi ñịa phương; 

b) Xây dựng ñề án về lộ trình chuyển ñổi Trung tâm dịch vụ bán ñấu giá tài 

sản sang mô hình doanh nghiệp ñối với tỉnh, thành phố có từ 02 doanh nghiệp bán 

ñấu giá tài sản trở lên, trình Ủy ban nhân dân tỉnh, thành phố phê duyệt; tổ chức 

thực hiện ñề án sau khi ñược phê duyệt; 

c) Kiểm tra, thanh tra và xử lý vi phạm về tổ chức, hoạt ñộng bán ñấu giá tài 

sản trong phạm vi ñịa phương theo thẩm quyền; 

d) Báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương, Bộ Tư 

pháp về tổ chức và hoạt ñộng bán ñấu giá tài sản tại ñịa phương theo ñịnh kỳ hàng 

năm và trong các trường hợp ñột xuất; 

ñ) Các nhiệm vụ, quyền hạn khác theo quyết ñịnh của Chủ tịch Ủy ban nhân 

dân tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương hoặc theo ủy quyền của Bộ trưởng Bộ 

Tư pháp. 

Điều 54. Xử lý vi phạm ñối với tổ chức bán ñấu giá tài sản, ñấu giá viên 
và người tham gia ñấu giá  

1. Tổ chức bán ñấu giá tài sản có hành vi vi phạm các quy ñịnh của Nghị ñịnh 

này thì bị xử phạt vi phạm hành chính; nếu gây thiệt hại thì phải bồi thường theo 

quy ñịnh của pháp luật. 

2. Đấu giá viên có hành vi vi phạm các quy ñịnh của Nghị ñịnh này thì tùy 

theo tính chất, mức ñộ mà bị xử lý kỷ luật, xử phạt vi phạm hành chính hoặc bị 
truy cứu trách nhiệm hình sự. 

3. Người tham gia ñấu giá tài sản có hành vi vi phạm các quy ñịnh của Nghị 
ñịnh này thì tùy theo tính chất, mức ñộ mà bị xử phạt vi phạm hành chính, hoặc bị 
truy cứu trách nhiệm hình sự; nếu gây thiệt hại thì phải bồi thường theo quy ñịnh 

của pháp luật. 

4. Hành vi vi phạm hành chính, hình thức, thẩm quyền, thủ tục xử lý vi phạm 

hành chính về bán ñấu giá tài sản ñược thực hiện theo quy ñịnh của pháp luật về xử 

lý vi phạm hành chính trong lĩnh vực tư pháp và pháp luật về xử lý vi phạm hành 

chính khác có liên quan. 

 

Chương VI 

ĐIỀU KHOẢN THI HÀNH 



 

Điều 55. Quy ñịnh chuyển tiếp 

1. Các Trung tâm dịch vụ bán ñấu giá tài sản và doanh nghiệp bán ñấu giá tài 

sản ñược thành lập trước ngày Nghị ñịnh này có hiệu lực ñược tiếp tục hoạt ñộng 

theo quy ñịnh của Nghị ñịnh này. 

Doanh nghiệp ñã ñăng ký kinh doanh dịch vụ bán ñấu giá tài sản muốn thực 

hiện bán ñấu giá các loại tài sản ñược quy ñịnh tại khoản 2, khoản 3 Điều 1 của 

Nghị ñịnh này thì phải ñáp ứng các ñiều kiện quy ñịnh tại Điều 16 Nghị ñịnh này. 

2. Tổ chức phát triển quỹ ñất ñược thành lập theo quy ñịnh của pháp luật về 

ñất ñai khi tổ chức thực hiện việc bán ñấu giá quyền sử dụng ñất phải ký hợp ñồng 

với tổ chức bán ñấu giá chuyên nghiệp quy ñịnh tại Điều 14 Nghị ñịnh này ñể thực 

hiện việc bán ñấu giá quyền sử dụng ñất. 

3. Thẻ ñấu giá viên ñã ñược cấp theo quy ñịnh của Nghị ñịnh số 05/2005/NĐ-

CP có giá trị pháp lý như Chứng chỉ hành nghề ñấu giá. 

Điều 56. Hiệu lực thi hành 

1. Nghị ñịnh này có hiệu lực thi hành kể từ ngày 01 tháng 7 năm 2010 và thay 

thế Nghị ñịnh số 05/2005/NĐ-CP ngày 18 tháng 01 năm 2005 của Chính phủ về 
bán ñấu giá tài sản. 

2. Các quy ñịnh về trình tự, thủ tục bán ñấu giá tài sản, hướng dẫn bán ñấu giá 

tài sản tại các văn bản sau ñây hết hiệu lực thi hành: 

a) Điểm d, ñ khoản 2 Điều 44 Nghị ñịnh số 159/2007/NĐ-CP ngày 30 tháng 

10 năm 2007 của Chính phủ về xử phạt vi phạm hành chính trong lĩnh vực quản lý 

rừng, bảo vệ rừng và quản lý lâm sản; 

b) Khoản 4 Điều 62 Nghị ñịnh số 181/2004/NĐ-CP ngày 29 tháng 10 năm 

2004 của Chính phủ về thi hành Luật Đất ñai; 

c) Điều 7, Điều 8, Điều 9, Điều 10, Điều 11 và bỏ quy ñịnh về Hội ñồng ñấu 

giá tại khoản 1 Điều 12 Quyết ñịnh của Thủ tướng Chính phủ số 216/2005/QĐ-

TTg ngày 31 tháng 8 năm 2005 về ñấu giá quyền sử dụng ñất ñể giao ñất có thu 

tiền sử dụng ñất hoặc thuê ñất. 

3. Bổ sung biện pháp khắc phục hậu quả “hủy kết quả bán ñấu giá tài sản” ñối 

với hành vi vi phạm hành chính “không thực hiện quy ñịnh về việc niêm yết, thông 

báo công khai việc bán ñấu giá tài sản” quy ñịnh tại ñiểm a khoản 1 Điều 29 Nghị 
ñịnh số 60/2009/NĐ-CP về xử phạt vi phạm hành chính trong lĩnh vực tư pháp. 

4. Các quy ñịnh khác có liên quan ñến hoạt ñộng bán ñấu giá tài sản trái với 

quy ñịnh của Nghị ñịnh này ñều bị bãi bỏ. 

Điều 57. Trách nhiệm thi hành  

1. Bộ Tư pháp chịu trách nhiệm chủ trì, phối hợp với các Bộ, ngành có liên 

quan hướng dẫn thi hành Nghị ñịnh này. 



2. Các Bộ trưởng, Thủ trưởng cơ quan ngang Bộ, Thủ trưởng cơ quan thuộc 

Chính phủ, Chủ tịch Ủy ban nhân dân tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương chịu 

trách nhiệm thi hành Nghị ñịnh này./. 
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